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Merit Dedication for Rebirth in the Pureland
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[ Namo the Bodhisattvas and Mahasattvas of the Cool and Refreshing Land. (3x) ]
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[ Namo the Bodhisattvas and Mahasattvas of the Prajna Assembly. (3x) ]
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Prajna Paramita Heart Sutra

Avalokitesvara Bodhisattva, while moving in the deep course of Prajna Paramita, shed light on the five
aggregates, and found them empty in nature. After this penetration, he overcame all pain.

““Listen, Shariputra, form is emptiness, emptiness is form; form is no other than emptiness, emptiness is no
other than form. The same is true for feeling, perception, intention and consciousness.

“Hear, Shariputra: All Dharmas are intrinsically empty. They are neither produced nor destroyed, neither
defiled nor immaculate, neither increasing nor decreasing.

“Therefore, in emptiness, there is no form, feeling, perception, intention nor consciousness; no eyes, ears,
nose, tongue, body nor mind; no forms, sounds, smells, tastes, touches nor mental objects; nor is there the
realm of the eyes, up to and including the realm of mind consciousness. There is no ignorance nor the ending
of ignorance, up to and including no decay and death, nor the ending of decay and death. There is no
suffering, no extinction of suffering, no path, no wisdom, and also no attainment.

“Because there is no attainment, the Bodhisattvas, abiding by the Prajna Paramita, find no obscuration for
their mind. Having no obscuration, they overcome fear, liberating themselves forever from illusion and
realizing perfect Nirvana.

“All Buddhas in the Three Times through reliance upon Prajna Paramita, arrive at the perfect enlightenment
of Annuttara-samyak-sambodhi.
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“Therefore, one should know that Prajna Paramita is a great spiritual mantra, a great wisdom mantra, a
supreme mantra, an unequalled mantra. It destroys all suffering, because it is the incorruptible truth.

“The Prajna Paramita mantra should therefore be proclaimed. This is the mantra:

Jie Di Jie Di, Bo Luo Jie Di, Bo Luo Seng Jie Di, Pu Ti Sa Po He.”
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The Mantra for Rebirth in the Pure Land (Amitabha Deliverance Mantra)
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Nan Mo Sa Wa Dan Ta Ye Duo Wa Lu Zhi Di Om
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‘E‘ % * ﬁ & © The Mantra for Sprinkling Sweet Dew
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Om Ye Ye Nang San Po Wa Fa Ri La Hum

vy o BR BR ﬁ o = _fg oo ik 2 Wi AL o (= ipy stimes)

mi  tud zan

3@ ?')Z %%;3‘ ° Amitabha Praise

> |1 OoflloellO [l OO IlIOolIl O || O ||

lian chi  hdi hui , mi tuo ru foll guan yin shi zhi
ek § FE e ko -
olollelollolololo || O [ Oolollelo] O]
zud  lidn tdi jie yin shang jin jié

A =TI
ololollollolle [|] Ol OO

da shi héng kai pu yuan i chén ai

L F s B o A B

At the Lotus Pond assembly, Amitabha Tathagata, Avalokitesvara Bodhisattva, and
Mahasthamaprapta Bodhisattva on the lotus thrones, meet and guide sentient beings up the golden
ladder. The great vow flourishes: let us renounce the mundane world.
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I vow to enter the Pure Land of Western Paradise, with the nine grades of lotuses as my parents,
blooming to see the Buddhas and attain birthlessness, with faithful Bodhisattvas as my companions.
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